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ВСТУП

Актуальність теми. У 70–90-х роках ХІХ ст. починає інтенсивно розвиватися проза. Іван Семенович Левицький вважається майстром української прози. Його творча діяльність знаменувала розширення тематичних меж, проблематики та збагачення жанрів і образних засобів українського художнього слова. У своїх естетичних деклараціях письменник закликав літераторів до найширшого відтворення життя українського суспільства в усіх його прошарках. «Українська жизнь, – писав він, – то непочатий рудник, що лежить десь під землею, хоч за його бралися і такі високі таланти, як Шевченко; то безконечний матеріал, що тільки жде робітників, цілих шкіл робітників на літературному полі». Іван Семенович вважав необхідним змалювати в усій повноті народне життя, показати характерні типи, побут, звичаї, взаємовідносини різних класів і станів тогочасної України. 
Мета і завдання дослідження. Метою є дослідження експресивів у творах Івана Нечуй-Левицького.
Об’єктом дослідження є процес вивчення творчості Івана Нечуй-Левицького.
Предметом дослідження є експресиви у творчості Івана Нечуй-Левицького.
Структура та обсяг курсової роботи. Курсова робота складається зі вступу, розділів, підрозділів, висновків та списку використаних джерел. Загальна кількість сторінок –32 .

РОЗДІЛ 1
ТВОРЧІСТЬ ІВАНА НЕЧУЙ-ЛЕВИЦЬКОГО

1.1.Творчість Івана Нечуй-Левицького

Іван Семенович Нечуй-Левицький належить до числа тих письменників, чиє ім’я в історії української літератури та української літературної мови не позбавлене таких стереотипів: «етнографічний реаліст», «етнограф села», «літописець побуту», «побутописець», прихильник «селянської мови». 
Таке розуміння творчої особистості письменника, яке залежить від змісту часових ідеологем та суб’єктивного досвіду інтерпретаторів, потребує новітньої рецепції. З огляду на це важливо простежити, яка культурно-історична доба і який культурно-соціальний простір впливали на формування мовної особистості І.С. Нечуя-Левицького. 
[bookmark: _GoBack]Загальновідомо, що І.С. Нечуй-Левицький народився у невеличкому містечку Стеблів (сьогодні це селище міського типу на Черкащині), у родині священика. Мальовничі краєвиди Надросся, серед яких минало дитинство майбутнього письменника, закарбувалися в його чуттєвій пам’яті. Вроджене відчуття природи так назавжди й лишилося характерною рисою особистості письменника [1, с.11]. 

1.2. Мова творів Івана Нечуй-Левицького

Мову творів І. С. Нечуя-Левицького лінгвісти оцінювали неоднозначно. Так, у «Курсі історії української літературної мови» (далі — Курс) Г.П. Їжакевич зазначає, що «не все з написаного письменником має однакову художньо-пізнавальну цінність.. У мовному відношенні творчість Нечуя-Левицького також не рівноцінна» (Курс, 435). Авторка розділу протиставляє мову І. Нечуя-Левицького і М. Коцюбинського, відмовляючи першому в глибокому розкритті внутрішнього світу персонажів, їх психології, пор.: «У нього [Нечуя-Левицького] ми не знаходимо метафоричних епітетів і порівнянь, що відображають складність явищ і характерів і є визначальними для наступного етапу розвитку української художньої мови ...» (Курс, 437). Щодо впливу розмовної мови села, «язика сільської баби» на літературну творчість І. Нечуя-Левицького, то Г. П. Їжакевич вважає вживання цієї лексики явищем небажаним для творів письменника про життя інтелігенції, хоч саме такі слова прислужилися йому для мовного відтворення сільського побуту. 
РОЗДІЛ 2
ЕКСПРЕСИВИ У ТВОРАХ ІВАНА НЕЧУЙ-ЛЕВИЦЬКОГО

2.1.Лексичні експресиви як стилетвірні компоненти художнього тексту

Художній текст як індивідуально-авторське цілісне утворення являє собою багаторівневу й розгалужену структуру зі складною внутрішньою організацією й самобутніми засобами вербалізації національної картини світу. Ступінь складності й багатовимірності цієї структури до сьогодні залишається дискусійним. Серед актуальних і суперечливих проблем залишаються структурно-семантична організація тексту, розкриття особливостей мовно-образного й художньо-символьного вимірів, актуалізація виражально-зображальних засобів, моделювання емотивно-аксіологічних значеннєвих планів, декодування яких значною мірою пов’язане з об’єктивацією різнорівневих виражально-зображальних засобів. У межах таких засобів передусім привертають увагу лексико-семантичні експресиви, що беруть участь у формуванні змістової структури тексту, слугують засобами увиразнення, посилення емотивно-оцінного потенціалу нейтральних лексичних одиниць і належать до стилетвірних компонентів художніх просторів. 

2.2.Експерсиви у творах Івана Нечуй-Левицького

Будь-яка підсистема, як і система взагалі, передбачає взаємопов’язаність своїх елементів. Лексичні архаїзми як елементи лексичної підсистеми мовної системи також певним чином взаємопов’язані, що дає змогу говорити про системні відношення в межах окремої групи слів. Відповідно до семантичних особливостей лексичні архаїзми (і матеріальні, і стилістичні) об’єднуються на основі спільності родових ознак у такі тематичні (лексико-семантичні) поля: 
1. Назви, що характеризують класову структуру суспільства, соціальний стан, місце людини в суспільстві та суспільні взаємовідносини представників різних верств населення в минулому: ... як блискавка, мигнула в його голові думка про Миколу й вербівських бурлак [15,с. 472], де бурлака – „людина без постійної роботи і постійного місця проживання” [16, с.67]; Бжозовський задумав другого дня з сільською поліцією половить своїх кріпаків і вернути додому [16, с.472], де кріпак – „особисто залежний від поміщика й прикріплений до земельного наділу селянин” [15, с.466]; Ястшембський зараз надійшов в пекарню і звелів Одарці мерщій видати полудень челяді [17, с.31], де челядь – „дворові люди, що жили й працювали в поміщицькій садибі; панська прислуга” [14, с.1373]; Прийшла вчора така бумага, щоб ти виряджала свого сина в школу, бо він, бач, ніби солдатський син, значиться кантоніст [15, с.64], де кантоніст – „солдатський син, що від народження приписувався до військового відомства, навчався у спеціальній військовій школі та відбував тривалу військову службу” [14, с.414]; Вони знали академістів по проповідях у Братському монастирі, а найбільше в п’ятницю великого посту, коли збирались на пасію сотні киян [15, с.123], де академіст – „студент академії” [15, с.10]; 
ВИСНОВКИ

Підсумовуючи вищевикладене слід зазначити, що мовотворчість І.С. Нечуя-Левицького — це переконливий доказ існування самобутньої української літератури й мови, якою творилася ця література і яка була виразним засобом самоідентифікації народу, ширше — ідентифікатором національної свідомості та культури. 
Незважаючи на чимало дискусійних питань щодо шляхів нормування української мови, І. С. Нечуй-Левицький завжди наполягав на пошуку компромісу в колах письменників, мовознавців, громадських діячів. Цінність думок письменника полягала в тому, що він привертав увагу всієї інтелігенції до питань об’єднання східноукраїнського і західноукраїнського варіантів літературної мови. Умів І. С. Нечуй-Левицький слухати й інших; про це свідчить його мовна практика, зокрема зразки художніх творів, в яких гармонійно поєднувалась жива народна мова й інтелектуальне, інтелігентне мислення митця. 
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